
Légende des pictogrammes utilisés

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation

Mini-babyfoot

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Avant la première 

mise en service, vous devez vous familiariser avec toutes 
les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le 
mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans un lieu 
sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur 
également la totalité des documents.

	� Utilisation conforme
Ce produit est un jouet destiné aux enfants de 5 ans et 
plus, et uniquement conçu pour un usage domestique 
privé. Le produit est exclusivement conçu pour un usage 
en intérieur. 

	� Contenu livré et description des 
pièces

4 barres avec figurines 1
2 parois latérales 2
2 parois de tête avec but 3
1 plaque de sol 4
2 compteurs de points 5a , 5b
8 bagues de réglage 6
4 poignées 7
4 capuchons 8
8 vis à six pans creux avec rondelle 9
1 clé pour vis à six pans creux 10
2 balles 11
1 mode d’emploi

Consignes de sécurité

	� ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins 
de 36 mois. Petites pièces. Risque d’étouffement.

	 �ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins 
de 36 mois. Petite boule. Risque d’étouffement.

	 �ATTENTION. Utilisation uniquement sous la surveil-
lance directe d’adultes.

	� ATTENTION. Les matériaux d’emballage et de 
fixation ne font pas partie du produit et doivent  
toujours être retirés pour des raisons de sécurité 
avant de laisser les enfants jouer avec le produit. 

	� L’assemblage ne doit être effectué que par un adulte. 
Avant chaque utilisation, vérifiez que le produit ne 
présente aucune détérioration ou usure. Le produit 
doit être exclusivement utilisé en parfait état !

	 Ne montez pas / ne grimpez pas sur le produit.
	� Ne placez pas / ne posez pas d’objets lourds sur 

le produit. Le produit ne doit pas être soumis à une 
charge.

	� Utilisez toujours le produit sur une surface stable.

	 Montage

1. �	� Vissez les deux parois de tête 3  sur une paroi  
latérale 2  au moyen des vis à six pans creux 9  
et de la clé à six pans creux 10  (v. Fig. B).

	 �Remarque : Veillez à ce que le côté fermé de la 
paroi latérale 2  se trouve à l’extérieur.

2. 	� Serrez légèrement les vis à six pans creux 9 .
3. 	� Insérez la plaque de sol 4  (v. Fig. C) et serrez  

ensuite fermement les vis à six pans creux 9 .
4. 	� Glissez, comme indiqué sur la Fig. D, une bague 

de réglage 6  sur chaque extrémité extérieure des 
barres 1 .

	 �Remarque : Glissez les bagues de réglages 6  
contre les figurines.

5. 	� Passez les barres 1  au travers des ouvertures de 
la paroi latérale 2  (v. Fig. E).

	� Remarque : Veillez à ce que chaque barre 1  
avec la figurine du gardien de but soit bien passée 
dans l’ouverture devant le but.

6. 	� Montez la seconde paroi latérale 2  au moyen 
des vis à six pans creux 9 , comme indiqué sur le 
Figure F.

7. 	� Emboîtez un compteur de points 5a  et 5b  sur chaque 
paroi de tête 3  (v. Fig. G).

8. 	� Emboîtez en alternance les poignées 7  et les capu-
chons 8  sur les extrémités de barre 1  (v. Fig. H).

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

	� Wenn durch das Drehen der Stangen ein Eigentor 
geschossen wird, wird das Tor für den Gegner ge-
wertet.

	 Beeinflussung des Tisches
	� Das Rütteln oder Anheben des Tisches ist verboten.
	� Das Berühren der gegnerischen Stange ist verboten.
	� Übertriebene Härte beim Passen oder Schießen ist 

verboten.

	 „Technisches Foul“
	� Nach Verletzung der Regeln kann ein „technisches 

Foul“ ausgesprochen werden.
	� Bei einem „technischen Foul“ wird das Spiel unter-

brochen. Der Gegner erhält den Ball und darf einen 
Torschuss von der vorletzten Stange ausüben. Sobald 
der Ball den Abwehrbereich des Gegners verlässt, 
gehalten wurde oder ein Tor erzielt wurde, ist das 
„technische Foul“ beendet. Der Ball wird wieder ins 
Spiel gebracht.

Strategien, Tipps und Sonderregeln entnehmen Sie bitte 
der umfangreichen Fachliteratur.

	 Pflege und Lagerung

	� Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven 
Reinigungsmittel. 

	� Reinigen Sie das Produkt nur mit Wasser und wischen 
Sie es anschließend mit einem Reinigungstuch trocken.

	� Lagern Sie das Produkt immer trocken und sauber 
in einem temperierten Raum.

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
lien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 

Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch 
einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler  
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Ver-
schleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 485151_2501) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder  
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

	 Ziel des Spiels

Ziel des Spiels ist es, mit an drehbaren Griffstangen  
angebrachten Spielfiguren eine bestimmte Anzahl von 
Bällen ins gegnerische Tor zu schießen.

	 Spielregeln

	� Ein Satz besteht aus mind. 6 und max. 10 Toren.
	� Nachdem ein Satz beendet wurde, erfolgt ein  

Seitenwechsel. Beide Spieler/Teams können auf 
den Seitenwechsel verzichten.

	� Das 2er-Team mit dem Einwurfsrecht entscheidet 
als erstes über die Position der Spieler. Jeder Spieler 
spielt an einer Stange und muss während des Spiels 
seine Position halten.

	� Wenn nur 2 Spieler gegeneinander spielen, spielt 
jeder Spieler jeweils an allen Stangen der eigenen 
Seite.

	 Spiel

1. 	� Werfen Sie eine Münze, um zu bestimmen, welcher 
Spieler bzw. welches Team anfängt.

2. 	� Wenn Sie das Einwurfsrecht haben, werfen Sie einen 
Tischfußball über die Bande auf Höhe der Mittellinie 
auf das Spielfeld. Der Ball ist „im Spiel“.

3. 	� Bewegen Sie den Ball von Reihe zu Reihe, indem 
Sie die jeweilige Stange steuern.

4. 	� Passen Sie den Ball so lange, bis Sie ein Tor schießen 
können.

	� Hinweis: Überschreitet der Ball die Torlinie, wird 
dies als Tor gewertet, auch wenn der Ball zurück 
auf das Spielfeld prallt.

	� Balleinwurf
	� Der Ball wird beim Matchbeginn oder nach einem 

Torerfolg über die Bande auf Höhe der Mittellinie 
„ins Spiel“ gebracht. Der einwerfende Spieler darf 
versuchen, den Ballverlauf zu beeinflussen.

 	� Den Spielern ist es verboten, in den Spielbereich zu 
greifen, wenn der Ball „im Spiel“ ist.

	� Der Ball ist „im Spiel“, sobald er das Spielfeld be-
rührt hat. Erst dann darf der Ball angespielt werden.

	� Durch das einwerfende Team darf kein Tor geschossen 
werden, bevor der Ball eine Figur berührt hat.

	� Der Ball darf nicht eingeworfen werden, bevor alle 
Spieler ihre Spielbereitschaft bestätigt haben.

	 Nachfolgende Einwürfe
	� Die folgenden Einwürfe werden von dem Team/

Spieler vorgenommen, gegen welches das letzte 
Tor erzielt wurde.

	� In einem Match mit mehreren Sätzen wird der  
jeweils erste Wurf vom Verliererteam ausgeführt.

	 Ball „im Spiel“
	 Ist der Ball eingeworfen, muss er „im Spiel“ bleiben.

	 „Aus-Ball“
	� Der Ball gilt als „Aus-Ball“, wenn er einen Gegenstand 

außerhalb des Spielbereiches berührt. Er wird von 
dem Spieler/Team wieder ins Spiel gebracht, der/
das ursprünglich das Einwurfsrecht hatte.

	 „Toter Ball“
	� Als ein „toter Ball“ wird ein Ball bezeichnet, der  

absolut still liegt und von keiner Spielfigur erreicht 
werden kann.

	� Wird der Ball zwischen dem Tor und der nächsten 
Stange als ein „toter Ball“ erklärt, wird er in die 
nächstliegende Ecke gelegt und ins Spielfeld gerollt.

	� Wird der Ball zwischen den beiden mittleren Stangen 
als ein „toter Ball“ erklärt, wird er von dem Team, 
das ursprünglich das Einwurfsrecht hatte, wieder 
über die Bande auf Höhe der Mittellinie „ins Spiel“ 
gebracht.

	 „Time-out“
	� Jedem Team/Spieler stehen zwei „Time-outs“ pro 

Satz zu.
	� Ein „Time-out“ darf 30 Sekunden nicht überschreiten.
 	� Es darf nur ein „Time-out“ genommen werden, 

wenn sich der Ball nicht bewegt.
 	� Während des „Time-outs“ ist es verboten, den Ball 

zu berühren. Ein Verstoß dagegen führt zu Ballver-
lust.

 	� Während eines „Time-outs“ können die Spieler  
einer Mannschaft ihre Positionen tauschen.

	 Drehen der Stangen
 	� Die Stangen dürfen nicht rotiert werden. Jede Drehung 

der Figur vor oder nach Ballkontakt um mehr als 
360° ist regelwidrig.

 	� Trifft ein Ball, der durch das Drehen der Stangen 
bewegt wurde, ins Tor, wird das Tor nicht gewertet.
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Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Mini Tischfußball

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen 

Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt 
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende 
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung 
an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Dieses Produkt ist als Spielzeug für Kinder ab 5 Jahren 
für den Gebrauch in privaten Haushalten vorgesehen. 
Das Produkt ist ausschließlich für den Innenbereich  
konzipiert. 

	� Lieferumfang und 
Teilebeschreibung

4 Stangen mit Spielfigur 1
2 Seitenwände 2
2 Kopfwände mit Tor 3
1 Bodenplatte 4
2 Punkteregler 5a , 5b
8 Stellringe 6
4 Griffe 7
4 Abschlusskappen 8
8 Innensechskant-Schrauben mit Unterlegscheibe 9
1 Innensechskantschlüssel 10
2 Bälle 11
1 Gebrauchsanweisung

Sicherheitshinweise

	� ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

	 �ACHTUNG. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 
geeignet. Kleine Kugel. Erstickungsgefahr.

	 �ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer  
Aufsicht von Erwachsenen.

	� ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des Produkts und 
sollten aus Sicherheitsgründen stets entfernt werden, 
bevor das Produkt den Kindern zum Spielen über-
geben wird. 

	� Der Zusammenbau hat durch einen Erwachsenen 
zu erfolgen; prüfen Sie das Produkt vor jedem Ge-
brauch auf Beschädigungen oder Abnutzungen. 
Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand ver-
wendet werden!

	 Steigen oder klettern Sie nicht auf das Produkt.
	� Stellen oder legen Sie keine schweren Gegenstände 

auf das Produkt. Das Produkt  darf nicht belastet 
werden.

	� Verwenden Sie das Produkt nur auf einer ebenen 
Fläche.

	 Montage

1. �	� Schrauben Sie beide Kopfwände 3  mit Hilfe der 
Innensechskant-Schrauben 9  und des Innensechs-
kantschlüssels 10  an eine Seitenwand 2  (s. Abb. B).

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass die geschlossene 
Seite der Seitenwand 2  außen liegt.

2. 	 Ziehen Sie die Innensechskant-Schrauben 9  leicht an.
3. 	� Schieben Sie die Bodenplatte 4  ein (s. Abb. C) 

und ziehen Sie anschließend die Innensechstkant-
Schrauben 9  fest.

4. 	� Stecken Sie, wie in Abbildung D gezeigt, je einen 
Stellring 6  an die Außenseite der Stangen 1 .

	 �Hinweis: Rücken Sie die Stellringe 6  dicht an 
die Spielfiguren.

5. 	� Stecken Sie die Stangen 1  durch die Öffnungen 
der Seitenwand 2  (s. Abb. E).

	� Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die jewei-
lige Stange 1  mit der Torwart-Spielfigur durch die 
Öffnung am Tor stecken.

6. 	� Montieren Sie die zweite Seitenwand 2  mit Hilfe 
der Innensechskant-Schrauben 9 , wie in Abbildung 
F gezeigt.

7. 	� Stecken Sie je ein Punkteregler 5a  und  5b  auf je 
eine Kopfwand 3  (s. Abb. G).

8. 	� Stecken Sie die Griffe 7  und die Abschlusskappen 
8  abwechselnd auf die Stangenenden 1  (s. Abb. H).
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 MINI TISCHFUSSBALL

   
 MINI TISCHFUSSBALL 
 Gebrauchsanweisung

  
 MINI-BABYFOOT 
 Mode d‘emploi

  
 MINI CALCIO BALILLA 
 Istruzioni per l‘uso
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	 Assistenza
	� Assistenza Italia

	 Tel.:	� 800790789
	 E-Mail:	 owim@lidl.it

	� Assistenza Svizzera
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

	� L’impiego di una forza eccessiva nelle manovre e 
nei tiri è proibito.

	 “Fallo tecnico”
	� Se si verifica un’infrazione delle regole può essere 

dichiarato un “fallo tecnico”.
	� In caso di “fallo tecnico” il gioco viene interrotto. 

L’avversario riceve la pallina e deve fare un tiro 
dalla penultima asta. Non appena la pallina lascia 
l’area di difesa dell’avversario, viene fermata o viene 
tirato un goal, il “fallo tecnico” termina. La pallina 
ritorna in gioco.

Per strategie, suggerimenti e regole particolari consultare 
la ricca letteratura del settore.

	 Cura e conservazione

	� Non utilizzare detergenti aggressivi o acidi. 
	� Pulire il prodotto solo con acqua e asciugarlo con 

un panno.
	� Riporre il prodotto sempre asciutto e pulito in un 

ambiente temperato.

	 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che 
possono essere smaltiti presso i siti di raccolta locali 
per il riciclo. 

�E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso l’amministrazione comunale 
o cittadina.

	 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accuratamente secondo 
severe direttive di qualità ed è stato controllato metico-
losamente prima della consegna. In caso di difetti di 
materiale o fabbricazione l’acquirente può far valere 
diritti legali nei confronti del venditore. La nostra garanzia 
sotto riportata non costituisce alcun limite ai diritti legali 
dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con decorrenza 
dalla data di acquisto. La garanzia decorre dalla data 
d’acquisto. Conservare lo scontrino originale in un posto 
sicuro perché questo documento viene richiesto come 
prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al momento dell’acquisto 
devono essere comunicati subito dopo l’apertura della 
confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acquisto di questo prodotto 
si rileva un difetto di materiale o di fabbricazione, noi 
procederemo, a nostra discrezione, alla riparazione o 
sostituzione gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo 
di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non 
prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso.  
Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di danneggiamento 
oppure uso o manutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a normale logorio, 
che possono pertanto essere considerati come compo-
nenti soggetti a usura (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). 
La garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

	 Gestione dei casi in garanzia
Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, 
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e 
il codice dell’articolo (IAN 485151_2501) come 
prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, 
da un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in 
basso a sinistra) oppure dall’adesivo applicato sul retro 
o sul lato inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i 
partner di assistenza elencati di seguito telefonica-
mente oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo 
del centro di assistenza indicato con spedizione esente 
da affrancatura, completo del documento di acquisto 
(scontrino) e della descrizione del difetto, specificando 
anche quando tale difetto si è verificato.

	 Obiettivo del gioco

L’obiettivo del gioco è tirare le palline nella porta avversa-
ria manovrando i calciatori collegati alle aste girevoli.

	 Regole del gioco

	� Una sessione di gioco consiste di min. 6 e max.  
10 goal.

	� Al termine di una sessione di gioco c’è un cambio 
di lato. Entrambi i giocatori/entrambe le squadre 
possono rinunciare al cambio di lato.

	� La squadra di 2 con diritto di lancio decide per prima 
la posizione. Ogni giocatore manovra un’asta e 
deve mantenere la sua posizione durante il gioco.

	� Se giocano solo 2 giocatori ciascun giocatore usa 
tutte le aste del proprio lato.

	 Gioco

1. 	� Lanciare una moneta per stabilire quale giocatore 
o squadra inizia.

2. 	� Se si ha il diritto di lancio si lancia una pallina sulla 
linea mediana del campo di gioco. La pallina è  
“in gioco”.

3. 	� Muovere la pallina manovrando l’asta di volta in 
volta necessaria.

4. 	� Spostare la pallina fino a quando non si è in grado 
di tirare in porta.

	� Nota: se la pallina supera la linea della porta si 
segna un goal, anche se la pallina rimbalza indietro 
sul campo di gioco.

	� Lancio della pallina
	� All’inizio della partita o dopo un goal la pallina 

viene messa “in gioco” lanciandola sulla linea  
mediana. Il giocatore che la lancia deve tentare  
di condizionare il percorso della pallina.

 	� Quando la pallina è “in gioco” i giocatori non  
possono accedere all’area di gioco.

	� La pallina è “in gioco” non appena tocca il campo 
di gioco. Solo dopo si può iniziare a giocare.

	� La squadra che lancia non può tirare un goal se 
prima la pallina non tocca un calciatore.

	� La pallina non può essere lanciata se prima tutti i 
giocatori non sono pronti a giocare.

	 Lanci successivi
	� I lanci successivi vengono fatti dalla squadra/ 

dal giocatore che ha segnato l’ultimo goal.
	� In una partita con più sessioni di gioco il primo  

lancio viene fatto dalla squadra perdente.

	 Pallina “in gioco”
	� Quando la pallina viene lanciata, deve rimanere 

“in gioco”.

	 “Fuori gioco”
	� La pallina è “fuori gioco” se tocca un punto al di 

fuori dell’area di gioco. Viene lanciata in gioco dal 
giocatore/dalla squadra che aveva il diritto di lancio.

	 “Pallina morta”
	� La “pallina morta” è una pallina totalmente ferma 

e che non può essere toccata con nessun calciatore.
	� Se la pallina tra la porta e l’asta vicina viene dichia-

rata “pallina morta” sarà posizionata nell’angolo 
più vicino e da lì lanciata sul campo di gioco.

	� Se la pallina tra le due aste centrali viene dichiarata 
“pallina morta”, viene lanciata “in gioco” sulla linea 
mediana dalla squadra che aveva il diritto di lancio.

	 “Time-out”
	� Ogni squadra/giocatore ha due “time-out” per  

sessione di gioco.
	� Un “time-out” non deve superare i 30 secondi.
 	� Se la pallina non si muove può essere fatto un solo 

“time-out”.
 	� Durante un “time-out” è vietato toccare la pallina. 

L’infrazione causa la perdita della pallina.
 	� Durante un “time-out” i giocatori di una squadra 

possono cambiare le loro posizioni.

	 Girare le aste
 	� Le aste non possono essere ruotate. Ogni giro del 

calciatore per più di 360° prima o dopo il contatto 
con la pallina è irregolare.

 	� Se una pallina mossa girando le aste, va in porta, 
questo goal non viene considerato.

	� Se girando le aste si fa auto-goal, questo goal 
viene considerato a favore dell’avversario.

	 Controllo del tavolo
	� Scuotere o sollevare il tavolo è proibito.
	� Toccare l’asta avversaria è proibito.

Legenda dei pittogrammi utilizzati

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Mini calcio balilla

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo 
prodotto. Con esso avete optato per un pro-
dotto di qualità. Familiarizzare con il prodotto 

prima di metterlo in funzione per la prima volta. A tale 
scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni d‘uso 
e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo 
come descritto e per i campi di applicazione indicati. 
Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro. Conse-
gnare tutta la documentazione in caso di cessione del 
prodotto a terzi.

	� Utilizzo conforme alla 
destinazione d’uso

Questo prodotto è adatto come giocattolo per bambini 
a partire dai 5 anni ed è destinato all’utilizzo in ambito 
privato. Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso in 
ambienti interni. 

	� Contenuto della fornitura e 
descrizione dei componenti

4 aste con calciatore 1
2 pareti laterali 2
2 lati con porta 3
1 base 4
2 segnapunti 5a , 5b
8 anelli regolatori 6
4 manopole 7
4 cappucci terminali 8
8 viti esagonali con rondella 9
1 chiave esagonale 10
2 palline 11
1 manuale di istruzioni per l’uso

Avvertenze di sicurezza

	� ATTENZIONE. Non adatto ai bambini di età  
inferiore a 36 mesi. Piccole parti. Pericolo di soffo-
camento.

	� ATTENZIONE. Non adatto ai bambini di età  
inferiore a 36 mesi. Sfere piccole. Pericolo di soffo-
camento.

	 �ATTENZIONE. Utilizzare sotto la stretta sorve-
glianza di un adulto.

	� ATTENZIONE. Tutti i materiali che costituiscono 
l’imballaggio e quelli utilizzati per il fissaggio non 
sono parte integrante del prodotto, si consiglia  
pertanto di rimuoverli sempre per motivi di sicurezza 
prima di consegnare il prodotto ai bambini per giocare. 

	� Il montaggio deve essere eseguito da un adulto. 
Prima di ogni utilizzo controllare che il prodotto 
non sia danneggiato o usurato. Il prodotto può  
essere utilizzato solo se in perfetto stato!

	 Non mettersi in piedi né arrampicarsi sul prodotto.
	� Non collocare né in posizione verticale né orizzon-

tale oggetti pesanti sul prodotto. Il prodotto non 
deve essere appesantito.

	� Utilizzare il prodotto solo su una superficie piana.

	 Montaggio

1. �	� Avvitare i lati con porta 3  usando la chiave esa-
gonale 9  e la vite esagonale 10  a una parete  
laterale 2  (vedi Fig. B).

	� Nota: accertarsi che il lato chiuso della parete  
laterale 2  sia rivolto verso l’esterno.

2. 	� Serrare un poco le viti esagonali 9 .
3. 	� Installare la base 4  (vedi Fig. C) e serrare quindi 

saldamente le viti esagonali 9 .
4. 	� Come mostrato nella figura D inserire un anello  

regolatore 6  in ciascun lato esterno delle aste 1 .
	 �Nota: accostare gli anelli regolatori 6  ai calciatori.
5. 	� Inserire le aste 1  nelle aperture della parete late-

rale 2  (vedi Fig. E).
	� Nota: accertarsi che ciascuna asta 1  con il portiere 

sia collegata alla porta attraverso l’apertura.
6. 	� Montare la seconda parete laterale 2  usando le 

viti esagonali 9 , come mostrato nella figura F.
7. 	� Inserire il segnapunti 5a  e 5b  su ciascun lato con 

porta 3  (vedi Fig. G).
8. 	� Inserire le manopole 7  e i cappucci terminali 8  

sulle estremità delle aste 1  (vedi Fig. H).
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	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Suisse
	 Tél. :	� 0800562153 
	 E-Mail :	owim@lidl.ch

	 Influence de la table
	� Il est interdit de secouer ou de soulever la table.
	� Il est interdit de toucher les barres de l’adversaire.
	� Toute usage d’une force exagérée lors de passes 

ou de tirs est interdit.

	 «Faute technique»
	� Après violation d’une règle, une «faute technique» 

peut être prononcée.
	� Une «faute technique» conduit à l’interruption du jeu. 

L’adversaire obtient la balle et peut exercer un tir vers 
le but à hauteur de l’avant dernière barre. Dès que 
la balle sort de la zone de défense de l’adversaire, 
qu’elle a été maintenue ou qu’un but a été marqué, 
la «faute technique» est terminée. La balle est remise 
en jeu.

Vous trouverez des exemples de stratégies, des conseils 
ainsi que des règles particulières dans la littérature spé-
cialisée.

	 Entretien et stockage

	� N’utilisez pas de produit nettoyant abrasif ou agressif. 
	� Nettoyez uniquement le produit avec un chiffon  

humide et essuyez-le jusqu’à séchage complet.
	� Rangez toujours le produit sec et propre dans une 

pièce tempérée.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pou-
vant être mises au rebut dans les déchetteries locales. 

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur 
les possibilités de mise au rebut des produits usagés.

	� Garantie

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de fabrication, vous 
avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités par notre 
garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la 
date d’achat. La période de garantie commence à la 

date d’achat. Conservez l’original de la preuve d’achat 
dans un endroit sûr car ce document est nécessaire 
pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment de 
l’achat doit être signalé immédiatement après le débal-
lage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de  
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est pas 
prolongée par une demande de garantie acceptée. 
Cette mesure s’applique également pour les pièces 
remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé 
ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne couvre pas les pièces du produit sou-
mises à une usure normale, et qui sont donc considérées 
comme des pièces d’usure (par exemple les piles, les 
piles rechargeables, tuyaux, les cartouches d’encre),  
ni les dommages aux pièces fragiles, par exemple les 
interrupteurs ou les pièces en verre.

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 485151_2501) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service après-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées  
indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut avec mention de sa 
date d’apparition.

	 But du jeu

Le but du jeu est de marquer un certain nombre de buts au 
camp adverse au moyen des barres à poignée rotatives.

	 Règles du jeu

	� Une série se compose de 6 buts au minimum et de 
10 buts au maximum.

	� Une fois la série terminée, les joueurs changent de 
camp. Les deux joueurs/équipes peuvent renoncer 
à changer de camp.

	� L’équipe de 2 joueurs effectuant l’engagement décide 
en premier de la position des joueurs. Chaque joueur 
joue sur une barre et doit conserver cette position 
pendant tout le déroulement du jeu.

	� Si 2 joueurs seulement jouent l’un contre l’autre, 
chaque joueur utilise toutes les barres situées de 
son côté.

	 Jeu

1. 	� Lancez une pièce de monnaie pour déterminer quel 
joueur voire quelle équipe commence la partie.

2. 	� Si vous effectuez l’engagement, lancez une balle 
dans le champ de jeu par dessus la bande à hauteur 
de la ligne médiane. La balle est «en jeu».

3. 	� Déplacez la balle de rangée en rangée en agissant 
sur le barre correspondante.

4. 	� Passez la balle jusqu’à ce que vous marquiez un but.
	� Remarque : Si la balle dépasse la ligne de but, 

le but est valable, même si la balle rebondit dans 
le champ de jeu.

	� Engagement
	� En début de partie ou après un but, la balle est placée 

«en jeu» par dessus la bande à hauteur de la ligne 
médiane. Le joueur effectuant l’engagement peut 
tenter d’influencer le parcours de la balle.

 	� Il est interdit aux joueurs de placer leurs mains dans 
la zone de jeu tant que la balle est «en jeu».

	� La balle est «en jeu» dès qu’elle a touché le champ 
de jeu. Alors seulement, la balle peut être frappée.

	� L’équipe ayant effectué l’engagement ne peut pas 
marquer de but avant que la balle n’ait touché une 
figurine.

	� L’engagement ne peut être effectué que lorsque les 
joueurs sont prêts à jouer.

	 Engagements suivants
	� Les engagements suivants sont effectués par l’équipe/ 

le joueur ayant encaissé le dernier but.
	� Lors d’un match à plusieurs séries, le premier enga-

gement respectif est réalisé par l’équipe perdante.

	 Balle «en jeu»
	� Une fois l’engagement réalisé, la balle doit rester 

«en jeu».

	 Balle «hors jeu»
	� La balle est considérée comme «hors jeu» si elle touche 

un objet hors du champ de jeu. Elle est remise en jeu 
par l’équipe/le joueur ayant réalisé l’engagement 
précédent.

	 «Balle morte»
	� Une «balle morte» est une balle immobile ne pouvant 

plus être atteinte par aucun joueur.
	� Si la balle entre le but et la prochaine barre est  

déclarée «balle morte», elle est placée dans le coin 
le plus proche et propulsée dans le champ de jeu.

	� Si la balle entre les deux barres centrales est déclarée 
«balle morte», elle est remise «en jeu», de nouveau 
au dessus de la bande à hauteur de la ligne médiane 
par l’équipe ayant réalisé l’engagement précédent.

	 «Temps mort»
	� Chaque équipe/joueur a droit à deux «temps morts» 

par série.
	� Un «temps mort» ne peut dépasser 30 secondes.
 	� Un seul «temps mort» ne peut être pris que lorsque 

la balle est immobile.
 	� Pendant un «temps mort», il est interdit de toucher 

la balle. Le non respect de cette règle cause la 
perte de la balle.

 	� Pendant un «temps mort», les joueurs d’une équipe 
peuvent échanger leurs places.

	 Tourner les barres
 	 �Il n’est pas permis de faire des roulettes avec les barres. 

Toute rotation de la figurine de plus de 360° avant 
ou après le contact avec la balle est interdite.

 	� Si la balle rentre dans le but après une frappe due 
à une rotation des barres, le but n’est pas valable.

	� Si un but contre son propre camp est encaissé 
après une rotation des barres, le but est valable 
pour l’adversaire.
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